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DK -	 BRUGERVEJLEDNING
1: Græsplæne eller undergrund forberedes med to huller med en dybde på ca. 70 cm 
og en maksimal afstand på 650 cm.
2: De to træstykker monteres på alu-stolpen med de medfølgende skruer. Vær 
opmærksom på at skruehullerne vender nedad.
3: Modhagerne monteres i alu-stolpen inden denne sættes i hullet og faststøbes. Stolpen 
sættes i lod med et vaterpas.
4: Stålwiren monteres i hullerne i træstykket og fastholdes med de medfølgende skruer. 
Start med at montere de midterste stålwirer og monter derefter de yderste.

N -	 BRUKSANVISNING
1: Gressplener eller underlaget forberedes med to hull med en dybde på ca. 70 cm og en 
maksimal avstand på 650 cm.
2: De to trestykkene monteres på aluminiumsstolpen med skruene som følger med. Vær 
oppmerksom på at skruehullene vender nedover.
3: Mothakene monteres i aluminiumsstolpen, før den settes i hullet og støpes fast. 
Stolpen settes i vater.
4: Stålvaieren monteres i hullene i trestykket og holdes fast med skruene som følger 
med. Start med å montere de midterste stålvaierne og monter deretter de ytterste.

S -	 BRUKSANVISNING
1: Gräsmatta eller underlaget förbereds med två hål med ett djup på ca. 70 cm och ett 
maximalt avstånd på 650 cm.
2: De två träbitarna monteras på aluminiumstolpen med medföljande skruvar. Se till 
skruvhålen är vända neråt.
3: Mothakarna monteras i aluminiumstolpen innan den sätts ner i hålet och gjuts fast. 
Stolpen riktas in med ett vattenpass.
4: Stålvajern monteras i hålen i träbiten och hålls fast med medföljande skruvar. Börja 
med att montera de mittersta stålvajrarna och därefter de yttre.

DE -	 GEBRAUCHANSLEITUNG
1: Der Rasen oder der Untergrund muss mit zwei Löchern mit einer Tiefe von ca. 70 cm 
und einem Maximalabstand von 650 cm vorbereitet werden.
2: Die beiden Holzstücke werden mit den mitgelieferten Schrauben am Alu-Pfosten 
montiert. Achten Sie darauf, dass die Schraubenlöcher nach unten zeigen.
3: Die Gegenhaken werden am Alu-Pfosten montiert, bevor er in das Loch eingesetzt und 
einbetoniert wird. Der Pfosten muss mit einer Wasserwaage ins Lot gebracht werden.
4: Das Stahlkabel wird in den Löchern am Holzstück montiert und von den mitgelieferten 
Schrauben festgehalten. Beginnen Sie, indem Sie die mittleren Stahlkabel montieren, und 
montieren Sie danach die äußeren.

EN - USER MANUAL
1: Prepare the lawn or ground by making two holes with a depth of approx. 70 cm and a 
maximum distance apart of 650 cm.
2: Attach the two wooden pieces to the aluminium post using the screws provided. Make 
sure that the screw holes are facing downwards.
3: Attach the barbs to the aluminium post before inserting them into the holes and 
concreting them in place. Make sure that the post is straight using a spirit level.
4: Insert the steel wires into the holes on the wooden pieces and secure them in place 
using the screws provided. Start by attaching the middle wires and then attach the outer 
wires.


